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LINCOLN
A motorköpeny 

alatt...
Emelje fel a motor köpenyét és csodálja meg 
a Lincoln?motor kivitelét: ritkán látott szebbet 
és tökéletesebbet. . . Mindegyik motort ugyan? 
azon jellegzetes sajátossággal és pontossággal 
szerkesztették.

A hengerfejeket és a motorblokkot állandó 
felügyelet alatt először csiszolják, azután simít? 
ják, fényezik és tűzben edzik, utána újból 
csiszolják, fényezik és edzik és ezt az eljárást 
háromszor megismétlik.

Hasztalan és felesleges munka ?
Talán egy másik kocsinál, de semmi esetre 
sem a Lincoln?nál. Ez a kocsi szerkezetének 
minden egyes részében a legnagyobb tökéle? 
tességet igényli, amelyet emberi munka egy* 
általán létrehozhat. Vizsgálja meg 1 Még a 
rugóösszefogó--csap is tízszeres méretszabályo? 
zásnak lesz alávetve, míg végre egy század? 
milliméter negyedrészének pontosságát el nem 
érték és oly tartóssá nem tették, amilyen 
maga a kocsi.

A Lincoln=kocsi konstrukciója a legigényteh 
jesebb pontossággal készült, melyet emberi 
munka elérhetett. Sima és zajtalan működése 
legfeljebb a billiárdgolyó gördüléséhez hason= 
lítható a zöld posztón.

FORD MOTOR COMPANY, TRIESTE.
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Kedves Szerkesztő űr! Hogy időszerű legyek, a 
válási epidémiáról kell megemlékeznem, amelynek 
jelentőségét még a parlamentben is tárgyalták, kép­
zelheti, mennnyire fáj a honatyáknak is ez a járvány, 
amely azonban csak annyira tartozik Magához, hogy 
kénytelen lesz mégiscsak a régen reklamált „Válási 
rovatot“ lapjában beve­
zetni. Elébb azonban a 
delikvenseket kell meg­
szoktatni, hogy rendszeres 
nyomtatott értesítést küld­
jenek ismerőseiknek a vá­
lásukról. Nem új ez az 
ötlet, én már proponáltam,
— úgylátszik mégis sor 
fog kerülni reá.

Van ám a válásnak egy 
jó oldala is. Ha a felek 
mint elváltak újból össze­
kerülnek, úgy huzamos, 
sőt végleges házasság 
származhatik belőle. íme 
Dajkovichék példája után 
most Seftsik György és 
volt felesége Kossuth Iby- 
ről hallom, hogy pontosan 
a tavalyi válásuk idei év­
fordulójára tűzték ki az 
újbóli egybekelésüket. De 
nem igy Lenkeffy Ica, 
akinek bármily gazdag is 
legyen párisi férje a Man­
heim bankár, — mégis 
most végleg elválik tőle.
(Na majd elválik, hogy 
végleges-e!) A sok válást 
azonban sok házasság 
szokta követni. Még a 
magas körökben is. így 
Izabella spanyol infánsnő 
jegyet váltott Zamoyski 
lengyel gróffal, — Eitel 
Frigyes porosz kir. herceg 
pedig elvette özv. Schwartz Józsefnét. (Milyen szokat­
lanul fest egymás mellett két ilyen név! — Pedig 
igy van — ez az idők jele!) Ja igaz! Látta milyen 
érdekes volt a Hekler Lonci esküvője, amelyet a 19. 
születésnapján tartottak meg? Az ő papája egyetemi 
tanár, tehát az összes egyetemi bajtársi egyesületek 
sort állottak az utcán, az Erkel-utcától az Egyetem- 
templomig. Persze sokan voltak, akik újabb diák- 
tüntetést láttak ebben is. Na de szerencsére ott volt 
a jó kultuszminiszter, aki mint tanú igazolta, hogy

itt csupán két szerető szív egybekeléséről van szó. 
És ha már miniszternél tartunk, hallja csak, hogy 
milyen hasonlattal aposztrofálhatnám Búd Jánosnak 
a nagy miniszternek szanálási gazdaságpolitikáját:

A Corvin árúház előtt cipőzsinórt árul egy zsidó 
és hangosan kinálgatja: „Tessék kérem, öt pár egy

pengő!“ Odalépek hozzá 
és kérdem, hogy nekem 
csak két párra volna szük­
ségem, — mibe kerül ez?
— „Detailüzletekkel nem 
foglalkozom, — volt kész 
a felelettel, — ilyen szán­
dékkal tessék ide bemenni 
a Corvin árúházba!“

A konkurencia folytán 
később áttette székhelyét 
a Kereskedelmi bank elé,
— ahol pompásan fel- 
virágzott az üzlete. Itt fel­
kereste egyszer egy sze­
gény barátja és öt pengőt 
kért tőle kölcsön. „Nem 
lehet — mondá, — mert 
ezekkel itt (és hátramuta­
tott a Kereskedelmi bankra) 
megállapodásom van, hogy 
ők nem árulnak cipőzsi­
nórt, én pedig nem foglal­
kozom banküzletekkel. — 
Haha! Hol itt a politika ?

Na ezek után azt hiszem 
bekapcsolhatom a rádiót, 
amely Berlinből jelenti, 
hogy ott van Esterházy 
László herceg, — Brailába 
érkezett a szép Sassa- 
noffné de menekül onnan 
Gasteinba, — Elorencból 
Feszthy Masa Rómába 
költözik át, — Párisba 
érkeztek báró Ullmann 
György ék, — Amerikába 

befutott Svachulay, a csodagyerek, — Gyöngyösön 
esztelneki Biró Mária hangversenyezett, — csak egyet 
nem hallok a rádión, a szép baritonista suttogását! 
Egész elnyomja a hangját az a sok asszony, akik 
valamit suttognak a fülébe. Még valamit! A főváros 
lefőzi a kormányt mert ib. tanácsnokokat fog kine­
vezni, akik állandóan smokingban fogják képviselni 
a fővárost a mindennapos bankettokon és ünnepélye­
ken. No hát ilyen tébécé tanácsnoki állást kíván 
Önnek hive Lenke.

Gróf Pálfly Fidél és neje szül, Fílípaniís Iréné gyermekei 
Mária, Irén és Alexandra

Fábián felvétele (Győr)
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irr,.-.. KULTÚRA HANGSZER- ES ZONGORATEREM
Csakis külföldi legelsőrangú kereszthúros zongorák, pianinók, továbbá gramofonok és gramofonlemezek nagy raktára. Előnyös fizetési feltételek.
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SZEMÉLYI HÍREK. József főherceg és Auguszta 
főhercegasszony resztvettek a népoktatásügyi és a 
virágkiállítás ünnepélyes megnyitásán. — Auguszta 
főhercegasszony meglátogatta az állami gyermek- 
menhelyet. — József Ferenc kir. herceg és Anna 
kir. hercegasszony meg- 
jelentek a pécsi leány- 
cserkészek ünnepségén.
— Esterházy Pál her­
ceget sikerrel megoperál# 
ták. — Klebeisberg Kuno 
gróf részt vett az ipar- 
testületi székház alapkő- 
letételén. — Vass József,
Scitovszky Béla, Walkó 
Lajos és Mayer János 
miniszterek Dréhr Imre 
államtitkár kíséretében 
Baján jártak hivatalos 
ügyben. — Mikes János 
gróf ausztráliai útját be­
fejezi és a Szentföldet 
útba ejtően rövidesen ha# 
zatér. — Prónay Dezső 
bárót 81-ik születésnapja 
alkalmából a Pázmány 
Péter tud. egy. nagyra# 
becsülése jeléül arany 
diplomával tüntette ki.
Prónay báró, aki életé­
ben semmiféle rangot, 
címet el nem fogadott, 
meghatottan köszönte 
meg az egyetem kitün­
tetését. — A francia 
becsületrend parancsno# 
kává Prónay György 
bárót, tisztjévé Buday 
Bélát és Maurek Gyulát 
nevezte ki a francia köz- 
társasági elnök. — Villani 
Frigyes báró a román 
Koronarend nagy kereszt# 
jének, Bogya János dr. a 
spanyol polg. érdemrend 
középkeresztjének. Kam- 
mer Szigfrid a Románia Csillagrend tiszti-, Fazekas 
Tibor a lovagkeresztjének elfogadására és viselésére 
nyert engedélyt a Kormányzótól. — Csiszárik János 
dr. c. püspök Amerikába utazott.

HÁZASSÁG. Okolicsnói Okolicsányi Károly és 
felesége Feigl Emilia fia, Okolicsányi Andor e hó 24#én 
vezette oltárhoz a Deák-téri templomban okolicsnói 
Okolicsányi László dr. és felesége néhai viszocsányi 
Lithvay Sára leányát, Okolicsányi Katát.

HyMEN. Felsőkubini és deményfalvi Kubinyi 
Mártonné sz. dabasi Halász Alice, néhai felsőkubini 
és deményfalvi Kubinyi Márton cs. és kir. kamarás 
özvegye leánya Alice és gyulakeszi Forster György dr., 
földbirtokos, tart. főhadnagy, gyulakeszi Forster Elek

gazdasági főtanácsos, 
földbirtokos, orsz. gyűl. 
képviselő és felesége 
Frantsik Anna fia novem# 
bér 20-án Erdőtarcsán 
tartották esküvőjüket.

Jákfai Gömbös Andor 
és zsarolyáni Márton 
Dóra november hó 21#én 
tartották esküvőjüket a 
Deák-téri evangélikus 
templomban.

Széli László dr. gaz­
dasági főtanácsos, aka­
démiai tanár és felesége 
született Faust Marianne 
leánya Magda és Hor= 
váthy Géza földbirtokos 
és felesége szül. Aleram 
Irma fia Béla november 
11-én tartották esküvő­
jüket Pallag-pusztán.

Füredi Ferenc dr. 
a Tiszavidéki Takarék­
pénzt. vezérigazgatója és 
felesége leányát Katalint 
e hó 24#én vezeti oltárhoz 
a szolnoki rom. kath.vár# 
templomban köpeczi 
Deák György dr. szolnoki 
ügyvéd, Jásznagy-Kun- 
Szolnok vármegye tisz­
teletbeli főjegyzője, tart. 
huszárfőhadnagy.

Nemeskéri Várady 
Margit és gelléri Szabó 
Károly dr. e hó 17-én 
tartották esküvőjüket.

Győri Ottmár min.tan. 
leányát Piroskát elje­
gyezte Akantisz Tibor. 

Petrányi Győző dr. november 19#én vezette oltár­
hoz Hekler Loncit, Hekler Antal egyetemi tanár leányát. 
Az esketési szertartást Gíattfelder Gyula Csanádi 
püspök végezte fényes segédlettel. Tanú volt a meny# 
asszony részéről Klebelsberg Kuno gróf, a vőlegény 
részéről Heim Pál dr. egyetemi tanár.

János József és felesége alsólicskói Ordódy Ilona fia 
József dr. oltárhoz vezette nagymegyeri Jankó Alajos 
földbirtokos és Unterländer Piroska leányát Piroskát.

Csécsi-Nagy Miklós és felesége Horváth Erna
Rozgonyi udv. fényképész felvétele

s

COHR mfiRJfl-KROnSUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
öyór és központ: VJII. kerület, Boross- 
utca 85. szóm. / Telefon: József 302—37
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ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Leveldi vitéz Kozma 
Miklós és Wünscher Frigyes dr. tiszteletére vacsorát 
rendezett a Hungária Evezős Egylet, amelyen meg­
jelent többek között: bádoki Soós Károly, Nagyszom* 
bathy Miksa, Görgey György, Papp-Váry Elemér, 
Szomor Aurél, Péc.hy Kálmán, Kisfaludy-Strobl Zsig- 
mond, Gömbös Gyula és még számosán.

Pete Csőn- 
gór és fele­
sége Gebhardt 
Emma novem.
12=én névnapi 
estélyt rendez^ 
tek, amelyen 
résztvettek:
Angyal Pál és 
felesége, Csé- 
csiiNagy Mik» 
lós dr. és fele- 
sége, Glock 
Imre és fele­
sége, Somogyi 
Zsigmond és 
felesége, Becsi 
ky Arzén és 
felesége, Uher 
Károly és fe­
lesége, Span­
ner Egon és 
felesége, Spur 
Endre és felei 
sége, Cornides 
István és felesége, Molnár Imre és felesége Hir Sári, 
Szaplonczay Mihalics Miklós és felesége, Lukácsy 
József felesége és leánya Béby, Czipott Béla és 
felesége, Szaplonczay Zsigmond, Krasznay Béla, ifj. 
CsécsyiNagy Miklós, Szlávik Pongrácz, Fischer 
István, Angyal Endre, Czipott Zoltán, Lukácsy 
Béla és Zilahi Kiss László.

Radnai Miklós és felesége estélyt adtak OrlayiUtcai 
otthonukban az Operában vendégszereplő Schenker- 
Angerer Margit tiszteletére s ezen résztvettek a kö­
vetkezők: Dohnányi Ernőék, Schalk Ferenc, Schenker- 
Angerer Gottfrid és felesége Rupp Margit, Petri Pálék, 
Kertész K. Róberték, Hubay Jenőék, Rupp Lászlóék, 
Haggenmacher Árpádék, Milos Györgyék, Rottenbiller

Fülöpék, Vámossy Zoltánné, Jeszenszky Sándorék, 
Waldbauer Imréék, Mikecz Károlyék,HevessyLajosné, 
Saxlehner Tiborék, báró Weiss Alfonzné, Failoni 
Sergeék, Ebert Mária Erzsébet, Radnai Jenőné, Kovács 
Mártha, Stühmer Ilka, Tihamér Lajos, Szabó Nándor, 
Tóth László, Ybl Ervin, Molnár Géza, Káldy Jenő, 
Fellner Allfréd, Reinitz Ernő és Kerekes László.

Gillming Ját 
nosné és Baitz 
Oszkárék kedi 
diteáján részti 
vettek: id.Baitz 
Józsefné, Ma- 
tolcsy Károlyi 
ék, PerczelOlii 
vérné, Issekutz 
Gyuláné,Baitz 
Józsefék, Ve­
res Lajosék, 
Lengyel Béla— 
ék, Virányi 
Ferencék, Prai 
hács Gézáék, 
Baitz Gézáék, 
Gaudernák 
Frigyes báró­
ék, Baitz Adorí 
jánék,Gillming 
Blanka a házii 
kisasszony, 
Baitz Ilonka, 
Segesvár^ 

Ödön és György, Gyöngyössy István, Papp Miklós 
Illy Sándor, Vámos Andor, Wonesch Ernő, Ta- 
mássy Béla és Steiger Dezső.

Kozma Jenő tiszteletére többszázteritékes vacsorát 
rendezett a Budai Társaskör, amelyen ott volt többek 
között: Ripka Ferenc, Sipőcz Jenő, Darányi Kálmán, 
Benedek Sándor, Bezegh-Huszágh Miklós, Ussetty 
Béla, Temesváry Imre, Görgey .István, Szabó Imre, 
Lieber Endre, Battenberg Lajos Ölveczky Pál, Szom- 
bathy Kálmán, Holzspach Ödön stb.

Teát adtak még: Károlyi László grófék, Szőke 
Sándor né Bath Mária, Bárczy Isivánék, Éber Antalék, 
Gullya Lászlóné, Holitscher Félixék, gróf Teleki 
Sándorné. gróf Apponyi Rezsöné, Hubay Jenőék stb.

éberswaldí Siegler Konrád és barótht Szabó Margit esküvőjén a násznép
Kozgonyi udvari és kamarai fényképész felvétele

• - ' - ■
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IGAZI URINO Váci-u. 9 és Párisi-u. 2 alatti kalap=üzleteiben vásárol.
BRETT SAROLTA

MÓR UTODR

EPSTEIN
ALAPIT FATOTT: 1875-BEN.

BUDRPEST, IV., 
PÁR1SI-U. 3. SZÁM

A>Uf JUICI ZOMGORfl- 
LnmEL TEREM

Új ÜZLETHELYISÉGEI
DOROTTYA U. 7. HITELBANK-PALOTA
BECKSTEIN, BÖSENDORFER, GROTRIAN—STEIN WAY, 
PROKSCH, STECK (AEOLIAN COMPANY NEW-YORK) 

EGYEDÜLI KÉPVISELETE 

JUTÁNYOS ÁRAK. KEDVEZŐ FIZETÉSI FELTÉTELEK
GRAMOFONOK, LEMEZEK, PIANOLÁK ÉS PIAN.-KOTTATEKERCSEK
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KÁROLY KIRÁLY legidősebb fiának, Ottónak 
16=ik születésnapja alkalmából bankettet rendeztek a 
Gellért»szálló kupola»termében. A többek között ott 
voltak : Hunyady József gróf, Zichy János gróf, Zichy 
Aladár gróf, Ándrássy Gyula gróf, Strausz István, 
Lukachich Géza báró, Sigray Antal gróf, Hunyady 
Ferenc gróf, Huszár Károly, Forster Elek, Eötvös 
Lajos, Túri Béla, Kemenes Illés, Balás Béla, Odes» 
calchi Károly herceg, Tal» 
lián Zsigmond, Sypnievsky 
György lovag, Fackh Leó,
Paílavicini Alfonz Károly 
őrgróf, Ándrássy Géza gróf 
és még igen sokan mások a 
politikai és társadalmi élet 
vezetői közül. Az ünnepi 
beszédet Apponyi Albert 
gróf mondotta.

GOYA EMLÉKKIÁL*
LITÁS A SZÉPMŰVÉ»
SZETI MÚZEUMBAN.
A német Dürer és a hollan» 
dús Rembrandt mellett a 
spanyol Francisco de Goya 
egyik úttörő művelője a 
rézkarcnak. Nem a claire» 
obscure éles és fokozat 
tos kontrasztjai jellemzik a 
XVIII. század fordulóján 
működő nagy spanyol mes» 
tér grafikai lapjait, hanem 
a korabeli társadalmi viszo» 
nyoknak és politikai csernél 
nyéknek maró szatírával, 
merész fantáziával és erős 
realizmussal rajzolt ábrázó» 
lásai adnak egészen eredeti 
varázst Goya rézkarcainak.
A Szépművészeti Múzeum 
a mester halálának százados 
évfordulója alkalmából dr.
Hoffmann Edith szerencsés válogatása és ügyes rendes- 
zése alapján egy olyan kollekciót tár a műértő közön* 
ség elé, mely a nagy spanyol festő egész grafikai 
fejlődését és legfőbb témaköreit felvonultatja. A ki» 
állított lapok közül különösen az 1793—99 között 
készült »Los Caprichos« (Ötletek), továbbá az 1808*as 
spanyol háború borzalmait kíméletlenül reális ábrázó* 
lássál életrekeltő sorozata, valamint a Tauromaquia 
(Bikaviadalok) c. kitűnő megfigyelésre valló lapjai és 
a Los Proverbios (Közmondások) cím alatt össze» 
foglalt szellemes karcok tesznek mély hatást. (tn. 0.)

A NEMZETI LOVARDA fedett lovardájában 
december hó 8 és 9*én országos lovasmérkőzéseket 
rendez. Nevezések f. hó 24=ig szerkesztőségünk útján 
is eszközölhető.

AZ , EMERICANA HERCUNIA csoportja 
folyó hó 17»én tartotta tánccal egybekötött familiáris 
ülését, amelyen dominának dr. Horváth Mihálynét, 
kancellárnak pedig dr. Pintér Arnoldot választották 
meg. Megjelent asszonyok: Horváth Mihályné, Holló 
Lajosné, Rausch Aladárné, Vermes Nándorné, Kers» 
linger Györgyné, Poldermann Lajosné, Schöttner 
Ferencné, Schlemmer Oszkárné, Dehmal Károlyné,

Aigner Lajosné, Glattfelder 
Ferencné, Ernyei Ödönné. 
Leányok: Holló Klárika, 
Vermes Klárika, Rausch 
Edith, Ernyei Kató, Panelt 
Médi, Kerstinger Klári, 
Glattfelder Olga és Edith, 
Poldermann Ilonka, Gulden 
Elfride, Grund Lujzika, 
Schlemmer Aliz, Dehmal 
Hilda, Peternell Erna.

AZ ORSZÁGOS KA» 
SZINÖ november havi 
házi hangversenyét e hó 
29*én este fél hét órai kéz» 
dettel fogja megtartani a 
kaszinótagok és az azok 
által meghívottak számára. 
A műsoron szerepel a Víg» 
színház most feltűnt mű» 
vésznője Zombory Mer» 
cedes, Nagy Margit és 
Pusztay Sándor az Öpera» 
ház tagjai, Kálmán Tibor 
menekült szolgabíró zon» 
gora» és hegedűjátékával, 
valamint Ella Ilback a bájos 
észt táncművésznő, aki a 
Városi Színházban oly nagy 
sikereket ért el. A hang» 
verseny után a földszinti 
termekben társasvacsora és 
tánc következik.

VILLÁM MARGIT szerzői estélyén mely f. hó 
30»án pont 7»kor kezdődik a Gellért»szálló hangver» 
senytermében, közreműködnek: Laurisin Lajos az 
operaház és Cselényi József a Nemzeti Színház tagjai, 
valamint Jánossy Jenő saját dalával. Előbbiek Dénes 
Gusztáv, Dolecskó Béla és Thegze Gerber Miklós 
dalait éneklik.

A KENESSEY= CSALÁD a napokban tartotta 
meg a találkozóját Budapesten, mely alkalommal 
mintegy 800 éves családnak húsz férfitagja gyűlt 
össze és pedig többek között: Kenessey Béla min. 
tan., Kenessey Aladár igazg. főorv., Kenessey István 
Lajos nagybirt., Kenessey Pongrác enyingi és Kenessey 
Gyula sárbogárdi főszolgabírók, Kenessey Zoltán dr. 
vm. főjegyző, Kenessey Péter és ifj. Kenessey Béla.

Kírchman Árpád és felesége lenzburgi Lenz Ily
Rozgonyi udvari és kamarai fényképész felvétele

UnicuM
GYOMOR ERŐSÍTŐ
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Hanoii lila Kolos
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divatárus és férfiszabó

FRAKK- ES 
SMOKINGÖLTÖNy

legfinomabb 
angol szövetekből 

mérték szerint

BUDAPEST 
IV., VÁCI-UTCA 15

vitéz Csécsi-Nagy Ixrre altábornagy családja
Balról jobbra. Ülő sor : v. ifj. Csécsi-Nagy Imre szds, id. v. Csécsi-Nagy Imréné, id. v. 
Csécsi-Nagy Imre altábornagy, Csécsi-Nagy Aladárné (strokóczi Nagy Eszter). Álló sor: 
Csécsi-Nagy László és felesége (ecsedi Csapó Lenke), Csécsi-Nagy Miklósné (Horváth 
Erna), Csécsi-Nagy Miklós, Csécsi-Nagy Emilné (sarkadi Nagy Erzsiké), Csécsi-Nagy

Emil szds, Csécsi-Nagy Aladár Rozgonyi udv. fényk. felvétele

HALÁLOZÁS. N agyrákói és kelemenfalvi 
Rakovszky György nyugalmazott földmivelésügyi állam# 
titkár életének 69#ik évében szívszélhüdés következ­
tében váratlanul elhunyt. Kemechey László dr., a 
m. kir. római követség sajtófőnöke 30 éves korában 
váratlanul elhunyt. Halála édesanyját özv. Kemechey 
Jenőnét, valamint testvéreit Kemechey Gábort, Jenőt, 
Ernőt, továbbá a„ kiterjedt előkelő rokonságot bori» 
tóttá gyászba. — Özv. Evva Ferencné született császári, 
bicskei, komoróci Komoróczy Jusztina életének 74-ik 
évében e hó 12=én Hodászon elhunyt. — Gerhauseni 
id. Gerhauser Vilmos nyugalmazott ezredes, g. t., 
több katonai érdemrendnek tulajdonosa, e hó 14#én 
67=ik életévében Budapesten meghalt. —1 Enyerei és 
csehi Pogány Vazulné sz. nagysomkúti Buda Irén, 
életének 57= ik évében Pozsonyban meghalt. Férjén és 
az ősi enyerei és csebi Pogány-nemzetségen kívül a 
nagysomkúti Buda-, a mezzeházi Mezey-, a rózsa­
hegyi Dereáno- és a Rédly-család tagjai gyászolják. 
—- Kisrákói és bisztricskai Leholzky Lajosné szül. 
tiszaujhelyi Újhelyi Gabriela, kúriai bíró özvegye 
Monoron meghalt. Kiterjedt rokonság gyászolja.

basque« egyik legérdekesebb 
pontján Guetharyban, hogy 
egyelőre még nem birom ma- 
gamat elhatározni a hazauta- 
zásra Londonba. Azért írom 
haza Londonba, mert Anglia 
második hazám lett, oly sok jó 
barátom és meghitt ismerősöm 
van az angolok között. Ezen 
angol és francia barátaim szá­
mával egyben szaporodik azok­
nak a tábora is, akiket sikerült 
meggyőznöm a magyar ügy 
igazságáról s akik ezentúl nem 
csak nekem, hanem Magyar- 
országnak is lelkes barátai. A 
legtöbbjét meghívtam Magyar- 
országba, úgy mint a nálam 
vendégségben lakó John Múl- 
holland barátomat, akinek szü­
leinél viszont Angliában ven­
dégeskedtem. <Apja The Hon. 
Alfréd I. Mulholland, anyja pe­
dig Lady Rachel Sauderson 
Scott of the Earl of Clonmell 
leánya. John szereti magyaro­
kat és már jól beszéli a nyel- 

vüüket is . . . Különösen a nyár volt szép a francia 
tengerparton és Angliában, ahol a társadalmi élet volt 
aképpen az ősi kastélyokban bonyolódik le. Ide hívják 
nyárra a vendéglátó házigazdák barátaikat, úgy hogy 
némelykor itt huszonöt-harminctagú társaság verődik 
össze. Egyébként, hogy n,ilyen itt az élet és hogy kikkel 
találkoztam a magyarok közül, azt legjobban ezen 
néhány mellékelt felvételből is láthatod« . . . stb.

csak a Cigelkai forrásvíz 
gyógyít hatásosan

PATAy GyöRGy, aki
már több mint egy éve Ángli= 
ában és Franciaországban tar# 
tózkodik, és ott a magyar 
revíziós ügynek nagy pro­
pagálója — néhány fényké­
pet küldött be hozzánk egy 
levél kíséretében — melyből 
idézünk néhány érdekesebb 
részletet az ottani társa­
dalmi életre vonatkozólag:

»A verőfényes őszi na­
pok oly szépek itt a »Gőte

6



NOVEMBER 25-ÉN TJTfri/a/áy

Gróf Andrássy Géza gróf Károlyi László radványerdei birtokán lőtt három szarvasbikájával

AZ OPERAHÁZ 
valóságos eseménnyé 
avatta Schenker-An- 
gerer Margitnak, vagy 
ahogy leánykorából a 
pesti társaságban ismer# 
ték, — Rupp Manóinak 
a fellépését. Lohengrin 
Erzsébetjében, felemelt 
helyárakkal láttuk őt 
viszont, mint a bécsi 
opera! áz tagját, ahová 
elszerződött még mi= 
előtt itthon felfedeztük 
volna. — Nagy sikere 
volt, dacára a rossz 
Lohengrin#partnerének.
A nézőtéren Jeritzára 
emlékeztető előkelő kö= 
zönség tapsolt neki. —
Egy rövid kis szemlét 
tartva, a páholysorok= 
ban ott voltak a kö= 
vetkezők: József főher# 
cég egész családjával,
Bethlen István gróf, Ra# 
kovszky Ivánék, Sei- 
tovszky Béláék, Body 
1 ivadarék, Bárczy Ist= 
vánék, Balázs Béláék,
FolkusházyLajos, Her# 
czeg Ferenc, pécsújfa* 
lusi Péchy Henrik, Hubay Jenőék, Máday Sándorék, 
Saxlehner^ és Rupp-családok, Tóth László, Urmánczy 
Nándor, özv. Mészáros Imréné, Pékár Imre, Bayern 
Krucsay Dezső és családja, Huszár Elemér, Éber 
Antalék, Haggenmacher család, Milos Györgyék, 
Münnich Aladár, özv. Paulay Edéné, ybl Ervin, 
Hüvöss Iván, Verebélyi Tiborék, Végh János stb.

SQMOGyi ÖDÖNNÉ NÖVENDÉK HANGVERSE­
NYÉT e hó 15-én csütörtökön este tartotta meg a Zeneaka­
démia kamaratermében. A hangverseny néhány új és feltörő fiatal 
tehetséggel ismertetett meg bennünket és így az egyes számok 
túlnőttek a szokványos növendék-hangverseny keretein. Különö­
sen Zelko Klári, F. Nester Lenke és Delkin Guidoról kell első­
sorban megemlékeznünk, akik mindhárman igen értékes ígéretek. 
Megnyugtató dolog végighallgatni egy ilyen hangversenyt, ha 
az utánpótlás felől volnának esetleg aggályaink. A műsoron csupa 
magyar szerző szerepelt s ez még rokonszenvesebbé tette az estét.

NAGYOTHALLÓK minden vágyát kielégíti a Siemens— 
Phonophor. Ezt a kis készüléket — mely a hallást még a leg­
makacsabb esetben is a legtisztábbá teszi — áldják mindenfelé. 
Egyedüli főelárúsító helye: Magyar Gyógytechnikai Ipar R.-T. 
Budapest VI, Nagymező-u. 4. Díjtalanul bemutatják, próbálja meg.

HALK ESTI VERS

Kis kósza vágyakért ökölre mentem, 
de lassan, lassan elmerült a nap.
Uram! Te látod . . . már elcsöndesedtem, 
szeretnék hinni. . . hogyha még szabad.

Hisz hinni jó Tebenned mindörökkön 
és túl e tájon csak Te vagy remény.
De mondd — amig bolyongunk itt e földön 
dalolhatunk a szívünk ütemén ?

Mert szép a nő . . . akár az égi béke, 
vert életünk kallódik szép kezébe 
és néha ég a párna és a pamlag.

Uram, Te látod — kell most a bocsánat, 
ha eljön majd . . . s hervadt szivemre bágyad, 
akkor . . . akkor . . . lehet, hogy megtagadlak.

(1928 november) Ujhely József

ÍG ¥ P X I A N

MELACHRINO
C I 6 A R E T T E s

KqpQqIö KÄCCAY TAMAS doöányárudójábcm Budapest, lU.t Mária Valéría-ufca és 7ürr 
Lswún-uiea sarok valamint az összes elsőrangú szállodákban és éttermekben.
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SZÉLJEGYZETEK EGY BÁLI MEGHÍVÓRA
Még nincs ugyan itt a hivatalos farsang, de a báli 

meghívók már megkezdték vándorlásukat. Egyelőre 
szórványosan érkeznek s csak néha-néha bukkan fel 
egy-egy hír a lapokban a báli előkészületekről. A 
munka már megindult s szerte a bál irodákká előlépett 
helyiségekben nap-nap után hol aggódó, hol örömteli 
izgalommal tárgyalják a rendezők, főrendezők, elnökök 
és ügyvezetők az idei szezon várható eseményeit.

Szinte le se kell írnunk, 
annyira ismeri már min­
denkiezeket a szólamokat:
»Ugyan ki jár már ma­
napság bálba! Idejét múlta 
dolog az egész.« »Kész 
nevetség erre költeni a 
rengeteg pénzt, hogy egész 
éjszaka ott tolongjunk a 
nagy tumultusban.« »A 
fiatalság ma táncolhat akár* 
hol másutt mint a bálokon, 
a bál már régen elvesztette 
a társadalmi jellegét és je­
lentőségét.« Még számta­
lan ezekhez hasonló,
»aranymondásokban« le­
hetne ismertetni a bál­
ellenesek unos-untalan 
hangoztatott jelszavait.
Nemcsak most, már évek 
óta minden ősszel a szezon 
kezdetén újult erővel lát­
nak hozzá lélek- és hagyo­
mánypusztító munkájuk­
hoz, de hiába frissítik fel erőiket, hiába keresnek új 
meg új érvényesülési teret, január 6-án szomorú vert 
seregként kell visszavonulniok, egy újabb esztendőre, 
mert a »mai fiatalság«, ha modern is, még sem »dől be« 
egykönnyen a farsangi rosszmájúaknak, hanem megreng 
dezi, összehozza s féltékenyen gondozza a múlt hagyo­
mányain felépített nagy és kis bálokat.

Nem is volna méltó dolog a ma fiatalságához, ha 
mindent szerterúgna ami régi, csak azért, mert nem 
a legújabb keletű s a bálok kedves tradicionális han­
gulata helyett a lokálok jazz-gőzös riadalmát próbálná 
a magyar úri társaság találkozóhelyévé tenni. Sajnos, 
láttuk már túlságosan közelről, mit jelent a társada­
lomnak a »mai kor igényeinek megfelelő átalakítása«, 
láttuk mit jelent és milyen eredménnyel jár a hagyo­

mányok mellőzése. Ereznünk kell tehát a magyar úri 
társaság minden tradícióját, amit elődeinktől kaptunk 
s elsősorban a fiatalság feladata, hogy híven őrizze 
ezeket, amelyeknek minden egyes megnyilvánulása 
egy=egy alapkövét jelenti a nemesgondolkozású, őszinte* 
barátságú és tisztaérzésű magyar úri társadalomnak. 
Ifjúság! Ne hagyjátok magatokat befolyásolni senki­
től — igenis, rendezzétek meg tradicionális báljaitokat.

Aki a bálokban csupán 
esztelen farsangi mulato­
zást, fékevesztett heje- 
huját lát, azt nem lehet, de 
nemis szabad visszatartani 
a lokál-gondolkozásmód- 
tól, de a ma báli estjei ép­
pen úgy nem az ilyen men­
talitású emberek gyüleke* 
zetei, mint ahogy a múlt­
ban nem voltak azok. Vaj* 
jón hogyan is lehetne más­
ként megmagyarázni azt a 
jelenséget, hogy a mai és 
a közelmúlt évek nagy 
közéleti szereplő neveit 
csaknem mind megtalálni 
egy-egy megsárgult kar­
tonlapon, a 70-es 80-as 
esztendőkbáli meghivójain, 
ahol akár mint elnök, akár 
mint egyszerű rendező, de 
részt vett az úri társaság 
életében. Nem léha, Isten­
től elrugaszkodott,komoly 

dologra képtelenek neveinek gyűjteménye egy-egy ilyen 
régi báli meghívó, hanem azoknak a listája, akik jóban, 
rosszban a helyükön voltak, tudtak örülni, de tudtak dol­
gozni is ha kellett, áldozatot is hozni. Csak végig kell 
futni egy-egy régi Jogász-, Jurista-, Orvos-, Atléta-, 
vagy Technikus-bál rendezői névsorát, azonnal egész 
sereg olyan nevet találunk, akik ma a legmagasabb, 
legkomolyabb társadalmi pozíciókat töltik be. S az 
új leánygenerációt is be kell mutatni mindazoknak, 
akiket illet ez a megtiszteltetés. A családi összejöve­
telek erre nem alkalmasak, míg egy-két bál össze­
gyűjti azokat, akik jogot formálhatnak arra, hc>gy 
őket is hozzászámítsák a magyar társasághoz. És 
talán nincs is olyan magyar asszony, akinek életébe 
ne játszott volna döntő szerepet a farsang.

* *<’e/

„St. Jean de Luz"-ban
Balról: gróf Szapáry Erzsi, özv. gróf Szapáry Pálné, fivére 

Przezdziecki József gróf, Szapáry Antal gróf.
Patay György felvétele.

= SSI
EE FAJTISZTA PEDIGRÉS SS
== BISMARK DOGG-KÖLYKÖT EE

== JUTÁNYOSÁN EIADOK SS

==
OLÁH-GYÁRFÁS, KIRÁLY-UTCA 6T

SS

EÉ

NAGY IMRE
cs. és kir. udvari szállító Budapest IV., Fővámtér 5.

Állandó élővirág­
kiállítása, koszorú- 
és csokorkötészete.

Elsőrangú otthont nyújt a ^PEií^SIO

<V. SZALAy-UTCA 3. TELEFON: LIPÓT 976- 34) rendkívül mérsékelt 
áron. / Központi fűtés. / Kitűnő házikoszt bejáróknak és házhoz szállítva*

Szép asszony szép lesz a lakása,
ha függönyét nálam vásárolja!

ff kézimunka-üzlet BUDAPEST,

r Király-utca 15. - Lipót-kürul 25.
Nagy választék Valencien-csipketüggönyökben
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SZÍNHÁZ / HANGVERSENY
Rovatvezető: UJHELy JÓZSEF

C Vi bk/Dvf Ferencnek> o dal legnagyobb és 
öcnuoeu legklasszikusabb poétájának cen- 
tennáriumát ünnepli az egész zenevilág. A sok apró 
dal egy rapszódikus lélek érzésvilágának hű tükör­
képe és ez a tömérdek apróság kiad egy örökkévaló­
ságot. Az Operaház méltó módon ünnepelte a dal 
legnagyobb művészét s a mester befejezetlen szinfo- 
niája után bemutatta a balletté feldolgozott Moments 
musicaux-t, amely a „Múzsa 
csókja“ címen került színre.
A hangszerelést Dohnányi 
Ernő végezte, a balett szövegét 
pedig Dohnányiné Galafrés 
Elza irta. A mély elgondoláséi 
és költői fantáziával készült 
müvet pompásan keltette életie 
az Operoház balettkara.
Márkus László rendezői mun­
kája elsőrangú. — Harmadik 
számként a „Cselre csel“ cimú 
vígoperát láttuk, amely az örök 
aktualitást, a férfi és nő küz­
delmét tárgyalja rózsaszín 
szemüvegen át. A muzsika 
igazi sc hub érti, örök derűt 
árasztó legbensőbb Ura, de 
kitűnőek a szereplők is. Hasel- 
beck Olga nagyon kedves 
karikatúráját adja a bécsi 
katonafeleségnek. Hangban és 
játékban elsőrangú, amit nyújt.
Nagy Margit igen finom, 
bájos és kedves szubrett Ha­
lász Gitta. Maleczky Oszkár 
a férfi főszereplő férfias,mulat­
ságos és könnyed. Játékkész­
sége több, mint amit opera­
énekeseknél megszoktunk. Lau- 
risiti és Rosier nevét kell még 
feljegyezni. Az ünnepi est komoly és nagy sikerrel járt.

A Nemzeti Színház pénteken felujjította a „Dolovai 
nábob leányá“-t, a címszerepben Petróczy Alice-val, 
a kolozsvári színház tagjával. A fiatal színésznő a 
Nemzeti Színház játékstílusát eredményes igyekezettel 
próbálta átvenni s az előadás határozott sikert hozott 
a fiatal művésznőnek. — A Városi Színház szombat 
esti „Orfeusz“-előadása Péchy Erzsi fellépése nélkül 
is komoly figyelmet érdemel, ami főleg a nagyszerű 
rendező, Lóránt Vilmos érdeme. Kovács Kató nem 
mindenben felel meg a fővárosi igényeknek. Nem úgy

Kovács Ilonka, aki tökéletes muzikalitásával, játékával 
és nem utolsó sorban szépségével, bátian rászolgál 
az elismerő jelzőkre. (A jövő héten a Denevér-ben fog­
juk hallani). Síró Anna kedves és rokonszenves jelen* 
ség, Keg lev ich Marietta pedig inkább való ide, mint 
a kabaréba. Mulatságos figura Ferenczy Kát oly, az ő 
humora tökélétesen illik erre az alakra. A színház 
Ella liba kot is fellépteti és a méltán világhírű

táncosnő minden momentuma 
nagy sikert jelent.

Külön meg kell emlékeznünk 
a Városi Színház küljöldi opera­
előadásairól. A múlt heti ven­
dégjátékok után e héten a 
Milánói Scala vendégszerepei. 
Összmunkájukban — és ez 
elsősorban karmesterük, Lucon 
Maestro érrdeme — a régi 
olasz operai stilus mestereinek 
bizonyultak. Lina Pagliughi 
terjedelmes drámai szopránja 
a legértékesebb. Ferdinando 
Cinali értékes tenor, nagy át* 
ütő erővel és pergő technikával. 
A közönség melegen ünne­
pelte őket.

Vasárnap este annyi reklám 
után végre életnagyságban be­
mutatkozott a pesti közönség­
nek jack Smith, a suttogó bari­
ton. A méregdrága hely ár ah­
hoz képest igen kevéske az, 
amit kaptunk. Sötét a hang- 
versenyterem, csak a zongorán 
áll egy selyemernyös lámpa s 
ez a szőke amerikai fiú elbű­
völő mosollyal ágál, suttog és 
dúdol két tucat kis amerikai 
dalt. Csak a helyszínben van 

egy kis tévedés. A Zeneakadémia helyett szívesebben 
hallgattuk volna ezt a produkciót egy intim és elegáns 
kis bárban. — Fedák Sári és Szilágyi Imre dr. szom­
baton este a Pátria-klubban, kedden pedig a Vigadó­
ban szólaltatták meg az ötszázéves magyar dalt. 
Mindkét hangverseny élesen rácáfol arra a hitre, 
amely szerint Magyarországon nem kell a magyar dal.

E héten egy úgynevezett csöndes színházi hetünk 
lesz. Egyedül az Andrássy- úti Színház ad premiert, 
a többi színházak műsorát a régebbi darabok töltik ki. 
A Kamara-színház felelevenít három egyfelvonásost.

Bajor Gizi »A tábornokiban. Anngelo felvétele

A
FOR RAD ALÓ AY

ZENEVILÁÍiBAN
JÖNNEK A Z
AETHERHU1IÁM.OK

9



4jrírjcijcí%
1928. 48. SZÁM

FÉRFI ÉS A NŐ

THEATRE FARBE A MARKÓ-UTCÁBAN
A napilapok e héten átalakultak egy kissé. A poli­

tika, a külföld, a színház, a sport szőkébb keretek 
közé szorult s a szürke és hatalmas kolumnák egy 
időre a Markó=utca leibzsurnáljaivá vedlettek át. Há- 
rom úgynevezett nagy ügy fut most a bíróság előtt 
s a három közül egy olyan népszerű ma Pesten, 
hogy világtól elmaradott embernek számít, aki nem 
ismeri az aznapi tárgyalási szen­
zációkat. Az egyik nap vélet­
lenül bevetődtem egy ilyen elő= 
adásra. Nyugodtan lehet így 
nevezni, bár a publikum inkább 
hasonlít a pesti főpróbák közön­
ségéhez. — Itt is felvonulnak a 
nagy toalettek, ismert és isme­
retlen pesti démonok, izgalomra 
éhes öregedő szépségek ■— egész 
divatrevű, ami mind a vérszagra, 
a pikantériára sereglett össze ide.
A tárgyalás kezdetén kicsit 
gyilkolják egymást a helyért, 
selymek szakadnak, ha divatos 
volna a hosszúhaj, egészen biz­
tos leszedtek volna néhány kon- 
tyot — egy pár sikoly (nagyon 
h ilkan, nehogy meghallják), de 
aztán valahogy mégis csak 
rendbejön minden. Bevonul a 
bíróság, halk s ünnepélyes csend, 
kimért és hivatalos mondatok, 
egy kérdés — mindenki figyel... 
s a gyikos úr beszélni kezd.

Es most álljunk meg egy pil­
lanatra. Ez a terem úgy ahogy 
van, vádlottal és közönséggel 
együtt, egy darab mai nap, fél­
bolond patologikus figurákkal 
s ha nem volna természetes do­
log, önkéntelenül is megkérdeznénk, hogy kerül ide az 
a néhány komoly úr, az a néhány jogász, ezek közé az 
alakok közé? Ott a szuronyos fogházőrök között ül, 
ajkán szemtelen mosollyal Kayserling soffőrüpusa, egy 
nyugodt fiatalember, egy snájdig és elegáns svindler. 
Olyan meghatóan próbálja adni a fölényes lelkinyu* 
galmat és a tiszta lelkiismeretet, hogy az ember még 
talán meg is sajnálja. Szép értelmesen, majdnem 
kellemesen hazudik s a szívünk elszorul, amikor az 
érzéseiről beszél, amelyek feleségéhez fűzték. (Már 
tudniillik annál a selyemsálnál fogva, amelyik most 
a bíróság asztalán fekszik.)

Kis, utolsó szemüveges betyár ez a huszonötéves 
fiatalember, egy ultramodern hősszerelmes, akinek 
azonban nem volt szerencséje. Dehát erről ő igazán

nem tehet. O amennyire tudott, óvatosan járt el. 
Úgy hiszem, amikor majd elitélik, igen-igen fog mél­
tatlankodni. Dehát igaz is Hogy még a saját felesé­
gét se ölhesse meg nyugodtan valaki ? Kinek mi köze 
hozzá ? Gondolja ő. Egy dolog azonban határozottan 
kellemesen érintheti. Ausztriában nincs halálbüntetés, 
tehát nem fogják felkötni. — Óriási szerencse.

A hatalmas terem szomjasan 
issza a szavakat. A nagy per 
szövevényes szálai újabb és 
újabb szenzációkat dobnak a 
hallgatók elé, akik lélekzetvissza- 
fojtva hallgatják ezt az izgalmas 
színjátékot. A halál szele csap 
át a levegőn, az arcokra kiül a 
mohó kíváncsiság — érdekes, 
milyen csúnyák a nők, ha ko­
molyak. Főleg az ilyen nők, akik 
csak az ilyen egzotikus cseme­
gék iránt fogékonyak. Mond­
hatnám azt is, hogy kissé eltorzul 
az arcuk a mondatok mérges 
gőzében és szinte »megdicsőül- 
nek« ebben a förtelmes légkör­
ben. Férfi alig van itt egynéhány, 
csupa nő valamennyi, isme­
rősök, ismeretlenek: nincs kü­
lönbség. Nők, egy tőbegy ig közös 
nevezőre hozva, akik Ewerset 
s a sexualpathológia népszerű 
fércműveit olvassák üres óráik­
ban. Van köztük egynéhány 
csinos is, ezeket sajnálom kissé, 
a többiekért azonban nem kár. 
Ha másra nem, de tanulmányi 
célokra tökéletesen megfelelné­
nek a MoravcsiFklinikán.

Ez Pest?... Ezek mai nők? 
No nem. Ezek csak illusztrációi a nagyvárosnak, 
akik a morfium és kokain után most egy másfajta 
izgatószert próbálnak ki önmagukon. Valahogy így 
képzelem el a gillotine egykori publikumát, azok is 
ilyen torz mosollyal figyelhették a szerencsétlen áldo­
zatok utolsó lélekzetvételét, mint ezek a kisminkelt 
és illatozó dámák itt jobbról és balról mellettem. 
Pest nem ez. Mégsem ez egészen. Ez csak egy csomó 
kificamodott és beteg agyvelő, egy zártkörű elme* 
gyógyintézet ä la Bettauer és Dekobra, vagy amit akar# 
tok. Széljegyzet korunk margóján, egy pompás csokor 
az álirodalom neveltjeiből.

Az ember csöndesen sompolyog haza, brr ... de jó 
a szabad levegőn. Ha valaki ki akar gyógyulni a nőkből, 
annak figyelmébe ajánlom ezt a tárgyalást. (Uyf.)

Haselbeck Olga, a »Cselre csel« című operában
Vajda M. Pál felvétele

m '
V; . V

ELŐKELŐÉN SZOLID ÉS KÜLÖNLEGESEN 
FINOM FEHÉRNEMŰEK POLGÁRI ÁRAKON.

UTÓDAI
OSWALD ÉS UDVARLAKY

BUDAPEST HARISíKÖZ 4 SZ.

MENYASSZONYI KELENGYÉK, ÁGY= ÉS ASZ* 
TALNEMŰ, FEHÉRNEMŰ * KÜLÖNLEGESSÉGEK.
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„A HUBERMANNÁL"
Az ősz hozza az úgynevezett téli szezont, amely 

a szalonokban, báltermekben, színházakban és a hang» 
versenyteremben játszódik le. Nézzünk egy hang» 
versenyt a bálteremben — még pedig a legnépszerűbb 
bet, mondhatnék a legelőkelőbbet a legnagyobb bál» 
teremben, vagyis Hubermannt a Vigadóban.

Nyolcóra tájban a szokásos felvonulás a szokat* 
lanul nagy autótáborral. Aki csak teheti, — saját 
kocsiján érkezik, sőt még az is, 
akinek nincs sajátja, — mert az 
árkádok alatt, ahol a gyalogo» 
sok is közlekednek és néznek, 
nagyon előkelő dolog a belülről 
is kivilágított autóból kiszállani.

A pesti Vigadó lehetetlenül 
alkalmatlan,csúnya és szűk üveg* 
ajtaja előtt nincs elég hely a 
bámészkodásra, mert elsöpör a 
libasorban befelé tóduló ember» 
áradat. Mégis van egy pillanat 
az autón érkezők meg fi gye lé» 
sére: Az egyik hatalmas kocsi= 
ból gróf Andrássy Géza lép 
ki, az utánajövőből Guttmann 
Viímosné bárónő, majd csepeli 
Weisz Manfrédék Magosix 
autója után egy ismerős kis 
Talbot tűnik fel, ahol a gazda,
— Paksy Jóska az Ullmann»vő,
— személyesen ül a volánnál.
Ezzel ellentétben Esterházy 
Antal herceg a bajnok, most 
csak mint utas szerepel és e 
csigalassúságú iramnál mellőzi 
az autóvezetés örömeit.

A ruhatárban a jegyváltás 
egy külön élményt jelent. Az 
illatos dámák, frissen ondoláít 
hullámos bubihajzatukkal és a 
legújabb kreációjú bundájukban 
személyesen tolonganak a pénztár körül. Hűvös Rezső né 
Csathó Gitta, Ábrányi Adrienne, Kiár Irmi, Madách 
Bmánuelné, Háj Antalné, Kapotoffy Mária, Demjén 
Kornélné alig bírják egymást kivárni.

A Vigadó nagy lépcsőházában a felvonulás egy 
külön látványosság, pedig nincsen úgy rendezve, 
amint az a nagy bálokon szokásos. Viszont a közön» 
ség nem 9 és 12 óra között érkezik, hanem egyszerre, 
tehat tömegesen, mert a nyolcra hirdetett hangversenyt 
félkilenckor pontosan megkezdik. Sokáig tart, amíg 
mindenki megtalálja a helyét ismerőseinek legalább 
a felét leüdvözölte és különösen amíg az asszonyok 
egymás toiíettjeit és ékszereit megcsodálják. Mert 
tényleg csodaszámba megy Hohenlohe Ferenc her=

cegnébrilliáns nyaklánca, Kohner Adolf bárónő butónja, 
vagy a kis Klein Ferencné vöröscsipkés toilettje és 
ugyanolyan színű cipellője, melyhez hasonló brilliánssar* 
kokkal csak Fuldné dicsekedik. <Ha Budapesten van!)

Persze mindenki érdeklődik: Ki ez? Ki az? A kro» 
nikás alig győzi magyarázatokkal:

~ Ott az első sorban a sarkon ül Belitska Baba 
Lánczy Leonéval, mellettük Miklós Andor és felesége 

Gombaszögi Frida, azután az 
a szürke csipkeruhás szőke asz* 
szony Fürth Elvira, mellette 
az előkelő pesti társaság szép 
Hodossy Marianneje a húgával 
és a szélén az édesanyja Hodossy 
Sándorné!

— És a másik oldalon az első 
sorban azok a szép asszonyok ?

—- Az Andrássy Imre grófné, 
mellette Karsay Sándorné, és 
László Ferencné két kis leányá* 
val, Földiák Frigyes ék, Fény» 
vessy József államtitkár fele­
sége, közöttük Szántó Sándorné, 
Jeszenszky Elemérék, majd 
Hollós Odönék, mellettük abban 
a zöld ruhában azacsinos magas 
asszony pedig Jánosi Engel 
Elvira, aki Bécsbe ment férjhez.

— Hát a zongoránál a sarkon, 
ki az a vöröshajú fehér taftruhás 
szépség, meg az a sárgaruhás a 
Szép Laci mellett, meg a sorok 
végében a fehér hermelinbelépős 
és mögötte az aranyruhás?

— Réth Marianne, Salacz 
Oszkárné, Horváth Nándorné 
és Zánkay Viktorné.

— Na és a zongora másik 
oldalán a művész lábai előtt? 

— Szánthó Ferencné,a virág# 
csokorral Hoffmann Hugóné, a kis fekete MeleghyGyu» 
láné. A szőke, az Kiss Istvánná — Pósa Sári a férjével és 
Schmidthauer Lajossal,Wolfner Györgyné, az az ezüst* 
keppes szép asszonypedig FabinyiTihamérné a férjével.

— Még egyet, — ki ül Tószöghy István és 
Haraszthy Sanyi között ?

— Nem ismerem.
— Hát ilyen is van?

A szünetben majd megtudom !
De most ime nyílik az ajtó, — itt a mester.
Elénk taps, utána síri csend. Feszült figyelem. 

Egymást gusztálják még az asszonyok, de azután 
eszükbe jut, — hopp, hiszen itt ma zenét is fogunk 
hallani!... Igen, — mert mi rajongunk Hubermannért!

Schenker-Angerer Margit mint »Erzsébet«
Vaj Ja M. Pál felvétele

M. kit. udvari „fJ
szállító "Jlj J3 ip Legfinomabb urídivat és szabóság

V., Dorottya-utca 1. (Vörösmarty-tér sarkán '

A leqújab!) jaték- 
kiilönlegességek raktára JÁTEKKERESKEDESÉs 6£lallinlla-1kéhez“ IV, Egyetem-utca 1
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PÁRISI DIVATLEVÉL Paris, november

Az őszi női divatot talán a legkarakterisztikusabban 
jellemzi a színek harmóniája. Talán soha nem volt 
ennyire tekintettel a divat a színek konzekvens össz- 
hangjára mint most. Csak tónusdifferenciákat tűr meg, 
a színek különbözőségét ellenben mereven visszautas 
sítja. Természetesen ez alaposan megnehezíti a höl-

Lelong (Páris) estélyi kabátjai:
Fekete bársony csincsil(a»prémmeí. Vörös bársony kékróka» és 

aranydíszítéssel

gyek öltözködését, mert ha valakinek szép piros ruhája 
van, úgy bajos hozzá megfelelő köpenyeget beszerezni.

A domináló szín barna. Erősen rivalizál azonban 
a fekete is vele. Mivel éppen a színtónusok határoz­
zák meg legjobban a divatot, csak ugyanazon szín 
szerepelhet a divatra adó hölgy öltözékében. Tehát

FI NOM KÖTÖTTÁRUK

BRAUMANN ZOLTÁN
VÖRÖSMARTY-TÉR 8

(GERBEAUD-PALOTA)

vagy barna, vagy fekete vagy beige vagy világosszürke, 
esetleg zöld lehet ez a szín, de ugyanez kell legyen a 
cipő, a kalap, sőt a kesztyű színe is, szóval tetőtőbtalpig.

Délelőtt még mindig divatos a zsemper-ruha vagy 
a kötött ruhák valamilyen alkalmazása, amelyek vál­
tozatos és gazdag lehetőséget nyújtanak az egyéniség 
kidomborítására. Sport és shopping-célokra egyenes 
szabású, derékban ferdén záródó kétszínű övvel díszí­
tett ruha a legcélszerűbb. Délután a fekete kabát divatos, 
amely teljesen kiszorítja a nyáron még ann> ira ked­
velt tengerészkékszínű kabátot. Mint mindennek, úgy 
ennek is oka van. Ugyanis nincsen megfelelő kék prém, 
pedig az őszi divatruhák legfontosabb díszítő anyaga 
éppen a prém. Ezért szorul háttérbe a kék szín.

Alkalmas dísze a zsemper-ruháknak valamilyen 
fantasztikus, vagy stilizált sportjelvény, amelyet szí­
nes selyemmel hímeznek éremformában a ruhára. Ez 
a hímzett jelvény lehet rakett, csónak, ló vagy repü­
lőgép is. Mindenesetre összefüggést kell keresni a 
kedvenc sport és a dísz között. Az egyszerű ruhákat 
díszítik még síma, vagy fonott arany övvel és kisebb, 
vagy nagyobb aranygombbal.

Ä téli divatra előreveti árnyékát az érchímzések 
kultusza. Már az őszi ruhákon gyakran feltűnik az 
arany, vagy antik arany, esetleg az ezüsthímzés, 
amely különösen közkedvelt lesz a télen. Az estélyi 

köpenyeghez moiré és velour a 
legkedveltebb anyag az átmeneti 
szezonban, újdonság a rókagallér, 
amelyet eddig nem igen hordtak. 
Egyidejűleg a szatinkalap step­
pelt formában nyomul az előtérbe. 
Nagy előnye, hogy lágy, könnyen 
változtatható a formája és könnyen 
idomul a fej formájához, festői 
hatást kelt, hasonlít a cowboy- 
kalaphoz. A nagy divat a bársony 
jegyében alakul ki. Elsősorban a 
hosszúszőrű bársony a legkedvel-

Fekete krepp szatinruha, ezüst» Deicai (Páris) kalapjai:
róka díszítéssel, az alj harang» Fekete bársonykalap, barna filckalap beige 

szabású díszítéssel

tebb, lágyan omlik és a legelragadóbb nappali és estélyi 
ruhák anyagát szolgáltatja A nagy szabókcsaknem kizá* 
rólag ezt az anyagot propagálják és gazdag kollek­
ciójukban számos ötletes és újszerű modellel talál­
kozunk. A mintázott velour ugyancsak közkedvelt és 
gyakran lesz látható a délutánokon. E. Pőréé.

Dp. KAJDACSY szakorvos

Vili, JÓZSEF-KÖRÚT 2. SZÁM
rendel 10—4-ig és7—8-ig 
férfi és női betegeknek
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VADÁSZATI HÍREK
A MISKOLCI HUBERTUS - LOVAGLÁST 

e hó 10#én rendezte a miskolci helyőrség. Kétséges 
időjárás előzte meg a lovasünnepélyt. Úgy éjfél felé 
is remegve néztek ki az ablakon a sötét éjszakába 
az érdekeltek, mert még akkor is patakokban ömlött 
az idei nyáron oly sokat nélkülözött istenáldás. De

Á- ~ k
Hű

A mágócsi vadászatról
Balról jobbra: Károlyi Viktor gróf, Pongrácz Jenő gróf, Wenck- 
beim László gróf, Széchenyi Károly gróf, ifj. Horthy Miklós

Kallós Oszkár udv. fényképész felvétele.

reggelre kitisztult, úgyhogy a meetmél 2 lovasnő és 
40 lovas találkozott azonkívül számos autón és foga­
ton érkezett a nézőközönség. Bornemissza Sándor 
huszárőrnagy a Hubertus rendezője jelentette a más» 
ternak, Lenz Albin altábornagynak, hogy indulásra 
készek. Nyeregbe ültek és a masterral az élükön 
követték a rendezőt. Körülbelül 6—8 kilométeren kérész# 
tül árkokkal és sövényekkel nehezített terepen élénk 
ütemben haladt a társaság,gyönyörködtető képet nyújtva 
a nézőknek. A nyolcméteres magas vasúti töltés 
átmászása után a lovasok két részre oszlottak. A kifutó 
verseny résztvevői külön starthoz álltak. A kifutás 
tiszti csoportjában első lett: Barek Frigyes tűzér-szá- 
zados, második Orczy István báró, harmadik Ehn 
Ferenc huszárkapitány. A vadászaton résztvett: 
Dadányi Sándorné, vitéz Szobotics Emilné, Fáy István, 
Orczy István báró, Mogyorossy Imre, Pazár István, 
Pazár Béla és a tisztikar.

Míg a vadászat távolabb folyt, azalatt a jókedvű 
közönség a büfféhez látott. Ott voltak : Lukács Béláék, 
Melczer László, Soldos Béla főispán, Lenz Albinné, 
Berzeviczy Zsigmondék, Hosszúfalusy Lajosék,Bárczay 
Jánosék, Buttykay Endre és felesége, Bornemisza Sán- 
dorné, sipeki Baláss, Lászlóék, Vay Arthur gróf, 
Farkass Géza, Vitéz Árpádék, Mikecz Miklósék, Jóny 
Dondiék, Horchler Frigyesék, Demény Zoltánék, 
Haller István gróf, Demeter Istvánék, Szepessy Zoltán,

Párisi feketeköpenyz és ruha= 
különlegességei megérkeztek

HORVÁTH ÉS HALÁSZ
'inn....in.....in.....11 n11 * 1111 * *1 * M111 *1 * 111111 111.................... ..................

BUDAPEST IV, VÁCI-UTCA 26. 
TELEFON i AUT. 871-09 / ALAPÍTVA 1895

vitéz Várjon Zoltán, dr. Csipkay Imréék és még sokan. 
—- A nap méltó befejezésére tánccal egybekötött társas# 
vacsorát rendeztek a tisztikaszinóban. Persze sok csár­
dással másnap délig. Előre megbeszélve az esti foly­
tatást, mert Miskolcon erősen divik a »morzsa«, mely 
újra reggelig tarthat.

AZ ORSZÁGOS AGARÁSZVERSENy nagy 
érdeklődés mellett folyt le Szolnok határában. Meg­
jelent a Kormányzó is feleségével, azonkívül a követ­
kezők vettek részt: gróf Andrássy Géza, gróf Hoyos 
Viktorné és leánya Babsy, Baghy Gyula és felesége, 
Pálffy Géza gróf és felesége, Patay Tibor és felesége, 
Hámos Antal báró, Gencsy Károly és felesége, 
Gencsy Ferenc, Kovách Ödön, Windisch József és 
felesége, Jurenák Sándor, Szarka Gyula dr., fele­
ségével és leánya Margit, Mocsáry Dénes, Vay

Vadászat Károlyi Imre gróf mágócsi birtokán
Elől ül: Papp Géza báró. Lső sor: Gróf Károlyi Aliz, Horthy 
Miklósne, gróf Károlyi Imréné, gróf Károlyi Viktorné. Il-ik sor: 
Károlyi Viktor és Andrássy Géza grófok, a Kormányzó, Károlyi 
Imre és Hadik-Barkóczy Endre grófok. III-ik sor: Károlyi Sándor 
és Wenckheim László grófok, ifj. Horthy Miklós, Széchenyi 
Karoly gróf. Kallós Oszkár udv. fényképész felvétele

Ottilia grófnő, Borbély György, Orosdy Fülöp báró 
és felesége, Magyary-Kossa István, Domokos Mária, 
Sigray Béla, Törley Bálint és felesége, Beliczey János, 
Alexander Imre és felesége, Návay Kálmán, Fehér

LÁTCSŐ VEK
LORGNONOK

maradandó értékű ajándékok

Lálszerész

IV., Ferenciek=tere 2., V., Tisza István=utca 7.
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Miklós és felesége, Farkas Géza, Mocsáry István, 
Návay László, Farkas Ferenc, Kukorelly Pál, Vadász 
Károly, Zábráczky György, Halassy Pál, Szalay 
Szabolcs, Szabó Ferenc, Szalay Pál, Mocsáry Béla, 
Návay János, Kállay Erzsébet, Gözsy Marienne, 
Szőke Vince, Patay József és Sándor, Szentimrey

A miskolci Hubertusról
Jóny Adolfné,Boniss Samuné, Berzeviczy Zsigmondné, Lenz Adi, Soldos 

tie'ía, Buttykay Endréné, Lichtenstein Imre, Bornemissza Sándorné

Katinka, Bárczay Zoltán,
Szőke Barna, Szőke Kál* 
mán, Kovách Éva, Kuszka 
István, Bay Lajos, özvegy 
Polgár Béláné, Almássy Sán* 
dór, Vitéz Attila és felesége, 
özv. Mócsy Lajosné, özv.
Szőke Kálmánné, Polgár Jó* 
zsef és felesége, Hunyor Imre 
és felesége, Szilágyi Pál és 
felesége, Szapáry Klementina 
és Paula grófnők, Szapáry 
Gyula gróf, Draskóczy Mi* 
hály Cholnoky Tibor és fele* 
sége, Szilassy István, özv, 
báró Rudnyánszky Dezsőné 
és leánya Babuska, Rúd* 
nyánszky Imre báró, Molnár 
Gusztávné és leánya Lili,
Baghy Imre, Polgár Béla,
Bárczay Gyula és felesége,
Szilassy Ida, Kövér János és
felesége, Borbély Gábor és felesége, Szilassy László, 
Péchy Manó, Urbán Gáspár báró és felesége, Sígray 
István, Balázsovich László, Takácsy Sándor, Váczy 
György, Tóth Tamás, Katona Gyula és felesége Szent* 
imrey Mária, Katoa Sári, Nozdrovszky László és 
felesége. A jólsikerült hajtás győztese Rummy volt, 
»akit« egyedül Borbély Gábor fogadott meg. Estére 
hajnalig tartó tánc következett a Tisza*szálló nagy* 
termében. Másnap délután került sor a díjak szét* 
osztására, amelyet Patay Tibor, a szövetség igazgató* 
sági tagja végzett. Az első díjat Windisch József, a 
második díjat Kovács Ödön, a két harmadik díjat 
pedig Glózer Kálmán és Windisch József vitték el.
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AZ UTCA ANGYALA. Egy nagyon finom és 
nagyon érdekes filmregény, amely egy leány különös 
karriérjének útját jelöli meg és mutatja be. Olasz* 
ország: Nápoly a színhely s a szomorúság és a 
bánat szele suhan át a vásznon, amikor felvillanak 
az első jelenetek. Nem a felső tízezer itt a fősze* 
replő, hanem a szegény és esett kis emberek, akik a 
délvidéki, forró és csapongó indulatok rabjai. Itt*ott 
a romantika aranyfelhőjén át enyhe rózsaszínben 
látjuk a drámát, de utána megint hatalmas lendület 
következik, amely szinte döbbenetes erővel hat. Szép, 
komoly és értékes munka ez a darab, szokatlanul 
egyszerű az eszközeiben és éppen ez az ami magával 
ragad bennünket.

Janet Gaynor, Amerikának ez a legújabb film* 
primadonnája eddigi legnagyobb sikerének tarthatja 
ezt a szerepet. Az a törékeny testű kisfiús leány 
csodálatos színeket tár elénk s többet aligha nyújt* 
hatna bárki is. Partnere Charles Parrel öntudatos és 
értékes színész, aki nagyszerűen mozog a gép előtt 
és igen csinos fiú. Külön meg kell még emlékeznünk 
Frank Borzageről a rendezőről, aki egészen új fel* 
fogásokat és ötleteket hozott a drámába. Nem tech­
nikus, hanem művész, aki valósággal ritmust visz a

rohanó képek tömegébe. Fogunk még róla hallani. 
A drámát a Corvin, Kamat a és a Capitol mutatja be.

CSOBOTH ELEMÉRNÉ ÉS TARSA j
Luxusüveg, nemespor; •
cellán;, svéd;, francia;, \
angol különlegességek ?

BUDAPEST IV, VERES PÁLNÉ-UTCA 5. SZÁM ?

_______

A miskolci Hubertus nézői és résztvevői
Bóniss Samuné, Mikecz Miklós, Jóny Adolf né, Buttykay Endre, Balázs Lászlóné, Lichtenstein Imre, Buttykay 
Endréné, Berzeviczy Zsigmondné Demeter Irrréné, Hosszúfalussy Lajosné, Soldos Béla főispán, Lenz Albin, 
Lenz Albinná. Lent: Neményi Lászlóné, Mikecz Mikiósné, Bornemissza Sár.dorné, Szobotics Emilné, Lenz Adi, 

Imrik Endre, Beinther István, Ehn Ferenc, Rónay László, Mcgyoróssy Imre.
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Elizabeth Arden személyes vonatkozásban áll Önnel
összes preparátumainak és kezelési módszereinek révén.

% midőn Ön Elizabeth Arden preparátumai? 
-ZJ. nak egyikét bőrének ápolására használja, 
megvan az a bizonyossága, hogy azt a pre* 
parátumot Miss Arden személyesen készítette 
és először ő maga használta.

Amikor On Elizabeth Arden módszere sze- 
rint Tisztító-Crémet ken magára, bőrét Ardena 
Bőrerősítőszerrel betupfolja és izmait Spezial 
Astringent*tel avagy Izomolajjal erősíti, akkor 
egy olyan kezelés útjait követi, amely Miss 
Arden saját ügyes kezei alatt az On személyes 
igényeinek kielégítésére létesült.

Ami lx or On bőrének ápolására odahaza a jól 
átgondolt új manipulációs-gyakorlatokat végzi, 
akkor tudja, hogy minden gondosan kieszelt 
mozdulat, minden ritmus Miss Arden saját szel- 
lemének varázsát tükrözi vissza.

Minden crém, minden oldat, minden kezelés 
Miss Arden személyes lelkesedésének eredménye, 
amely ma éppen olyan meggyőződéssel és szor­
gosan hat a szépség szolgálatában, mint valaha 
és amely az Ön részére a legfőbb beteljesülést 
kéri és követeli.

Miss Arden szalonjában az ő értékes tanácsai 
és érzékeny kezei a boldog asszonyok ezreinek 
szerezték meg a szépség varázsát. De az ő ügyes­
sége és szolgálata nem korlátozódik szalonjának 
látogatóira. Bárhol lakik is Ön, Elizabeth Arden 
személyes vonatkozásban áll Önnel, mihelyt pre­
parátumait az ő híres és elfogadott módszere 
szerint használja.

Eliz ab e th Arden készítményei Budapesten 
kaphatók:

Parfüméria Kőszeg: VI, Andrássy-út 50. 
Parfüméria Kőszeg: IV, Petőfi Sándor^utca 14-16.

Corvin Aruház: Blaha Lujza-tér 1—3. 
Parfüméria Kosztelitz : V, Dorottya-utca 12. szám.

Parfüméria Kosztelitz: IV, Váci-utca 18. szám.

i£S

Tísztítókrém (CleansingCream)
Könnyű, tiszta krém, amely magá- 
tói a bőr melegétől felolvad, a 
pórusokon mélyen áthatol, ott fel- 
bomlik és eltávolítja mindama 
tisztátalanságokat, amelyek a mit­
esszerek és a durva bőr okozói 
Megpuhírja és megenyhíti a bőrt 
amely simává és érzékennyé válik' 
Ardena bőrerősítőszer (Ardena 
Skin Tonic) megfesti és megerő­
síti a bőrt, melynek fehér színt ad. 
Alig sáppaszt és igen kicsi az 
összehúzó ereje. A Tisztító krém­
mel együtt és utána kell felkenni, 
hogy a vérkeringést serkentse, a 
bőrt pedig megenyhítse és sely­
messé tegye.
Velva krém (Velva Cream).
Gyengéd bőrtáplálószer érzékeny 
bőr részére. Telt arcra is ajánlható, 
mert táplál anélkül, hogy hizlalna.

Narancs bőrtápszer (Orange 
Skin Food). Ezt a dústartalmú 
tápláló krémet kenje bőkezűen 
arcára és kezére minden reggel és 
minden este. A ráncokat és vona­
lakat kikerekíti és a bőrnek sím a, 
ápolt külszínt ad. Kitűnő vékony, 
ráncos, öregedő archoz és meg­
előzője az elhervadásnak és el- 
ráncosodásnak.
Speciál Astringent (Special 
Astringent) kézzel kell az arcon 
és a nyakon keményen felfelé 
kenni Emeli és megerősíti a szöve­
teket, visszaadja az izmok rugal­
masságát, lesimítja a kontúrokat, 
edzi a bőrt.
Izomolaj (Muscle Oil). Enyhítő 
és átható olaj olyan anyagokból, 
amelyek a besüppedt szöveteket, 
vagy az elernyedt izmokat re­
generálják.

ELIZABETH ARDEN
673 FIFTH AVENUE NEW YORK

ELIZABETH ARDEN LTD.

LONDON 25 OLD BOND STREET Wl
PARIS BERLIN

Utánnyomás tilos
MADE ID ROME
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A NAGY NAPOLEON

(fpFrdf&fájg

A kastély erkélyszobájában a nagy kép alatt, mely 
a tengerparti magányán merengő szentilonai foglyot 
ábrázolta, — hosszú évek szokásai szerint ez este is

* M * ijg |P
,IwUiBl

•• . ;

Week-end party. Worlingham Hall (Beccles)
Balról=iobbra: Mile Helene de Moss, Erdődy Pál gróf, Miss Helen 
Graut-Richards, Patay György, Miss Falaise Redhead (The Hon. 
Mrs. Esmond C. Harmsworth nővére) és a vendéglátó házigazda 

Mr. John Ll. Mulholland

ott várakozott a kis kártyaasztal mellett ülve a 
báróné, kezében a padesziánsz=kártya coeur^jeit és 
dame-jait forgatva. Mikor az óra elütötte a nyolcat, 
mint Rostand drámájában is Cyrano az ő Roxan- 
jához, szinte az óra dallamos csendülésével össze- 
hangzó sarkantyúpengésekkel érkezett az öreg pan­
ziónak tábornok, a szomszédos földbirtok ura.

Képzelje, tábornok, ma délután már csaknem 
sikerült nekem — mondta a báróné, miközben öreg 
gavallérja a szokásos helyére letelepedett. — Nem a 
dame=on, a coeur*ön múlt . . . Aminthogy sok min­
den múlik a pasziánszon kívül is azon.

A tábornok meglepődve nézett rá. A báróné halkan 
felnevetett.

— Úgy*e,- furcsa ezt hallani tőlem, amikor 
sohasem esett még köztünk ilyen dolgokról szó, pedig 
már jó ideje, hogy ismerjük egymást. Es lám, ez a 
dolog, már mint a szív dolga, mégsem került elő soha 
köztünk.

A tábornok megpederte a bajuszát s az asztal 
alatt sarkantyúit halkan összepengetve, így szólt:

AMINEK MINDEN GYERMEK ÖRÜL!
VASÚT . MOZI - RÁDIÓ

»T|« Mechanikai játékárjegyzék ingyen

CHmurA

IV, Ferenciek-tere 2 — V, Tisza István-utca 7

— Nagyon kitüntet, báróné ... Jól esik igazán, 
hogy az erőt, amit magában érez az ember, mások 
is látják még. És méltán fiatalnak érezheti magát az 
ember, ha oly kitartóan tud hódolni a fiatalságnak, 
ahogy azt én teszem őszinte bámulatával és csodá­
latával a báróné fiatalságának.

Az asszony finom arcán halvány pir szántott végig : 
kezét szelíd fenyegetésre emelte:

— Vigyázzunk, tábornok . . . Ha így haladunk, 
rövidesen szerelmi vallomások következnek és az már 
mégis, a mi korunkban . . .

Csengő kacagása szakította meg a mondatot, aztán 
hangját meghalkítva, folytatta:

— Gondoljunk unokáinkra, akik már abban a kor­
ban vannak, hogy a coeur szeszélyes változásait 
egymáson is megfigyelhetik.

Megkeverte a kártyacsomót és lapjait kirakta 
maga elé.

Hosszú, figyelmes percek következtek. Am a nagy 
Napoleon figurája ezúttal sem sikerült. Végül is a 
báróné bosszúsan hányta össze a lapokat s odébb 
tolva maga elől az asztalt, így szólt:

House parly. Didlingion Hall (Norfolk) Patay György felvétele

6X "iH
mmm /■

— Megint coeur ... A dámához bátortalan a szív. 
Mint az életben oly sokszor.

Félresimította őszes haját a homlokán és így 
folytatta:

— Valahogy úgy érzem, nem véletlen játéka ez a 
dolog. Ez a kudarc, mely a Napoleon figurájával 
ért ma minket. Valami emlékeztető talán az életem­
nek egy eseményére, mely pontosan ötven észtén-

Ha álmatlanság kínozza
ne szedjen tovább mérget, hanem kérjen sürgős 
sen prospektust orvosi véleményekkel Dr. SALOMON 
Morpheus altatókészülékéről. Német birodalmi szabadalom.

Szabadalmi és Kereskedelmi Betétitársaság, Budapest, Rákóczi út 38
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dővel ezelőtt történt. Senkinek nem mondtam még 
ezt el / de magának, tábornok, ha nem untatja, — 
elmondom.

A tábornok közelebb húzódott.
—- Emlékezhetik még arra az időre, — hogyne 

emlékezne, hiszen már komét volt akkor, mikor

Villám Margit írónő

n

III I

Bonaparte Magyarországon járt, sőt csapataival szem- 
ben is állott egynéhányszor.

—- Néha szemben, máskor háttal, — bólintott 
mosolyogva a tábornok, —• már ahogy az átkozott 
insurgensek miatt lehetett.

A báróné szelíden megfogta a kezét és így mondta :
— Ne bántsa őket.. . . Az insurgensek nélkül talán 

sohasem történt volna meg ez a história, amely életem
legszebb emlékezéseit idézi 
bennem.

A tábornok kényelmet- 
lenül feszengett székén. 
A báróné folytatta :

— Akkor már nagy 
lány voltam.Tizenhatéves. 
Oh, milyen messzi is már 
mindez. Az egyik insur- 
gens csapat itt táborozott 
a mi kúriánkban, ami akkor 
ennek a kastélynak a he­
lyén állott. Azok vissza­

vonultak, — jött Napoleon,- egy éjszakát itt töltött 
nálunk. De aztán jött a mi főseregünk, a franciák 
hátrálni kezdtek. Egy éjszakára, egy futó éjszakára 
ideszállásoltak egy csapatot. Fiatal komét volt a 
parancsnokuk, bajusza sem volt még,- tán úgy festett 
magának, — de öntudatosabb, férfiasabb volt sok 
igazi férfinál. Este jöttek. Megvacsoráztunk. Vacsora 
után én a spinéthez ültem és azt az azóta unos- 
untalan énekelt toborzó nótát játszottam, amitől akkor 
egész Magyarország éveken át visszhangzott. Emlé­
kezhetik rá :

— Sárgacsizmás Miska sárban jár,
Panni a pataknál rája vár . . .

Es halkan eldudolta dallamát.
A komét ott állt közel hozzám, a zongoránál, 

a csizmája is sárga volt és én nem tudom, hogy 
történt, hogy nem történt, — de egyszer csak ki= 
egyenesedtem székemen és nagy bátran a szemébe 
néztem Senki nem volt a szobában. Es akkor egy­
szerre csak hozzámhajolt, megcsókolt. Oly hirtelen 
elöntött a láz, hogy én már csak arra eszméltem, 
hogy átölelve tartom a fejét és hogy én is csókolom, 
forrón, hosszan, — sokkal hosszabban, mint ahogy 
az egy tizenhatesztendős lányhoz illenék. A »coeur« 
hevesen dobogott keblünkben, •— nagy esküvések és 
fogadkozások következtek és reggelre, mikor indulnia 
kellett, már úgy váltunk el egymástól, mint akik 
örökre összekötötték a sorsukat.

A báróné itt megállt, de a tábornok sürgette:
— Es aztán? . . . Mi történt aztán?
— Aztán? . . . Aztán Panni a pataknál hiába várt. 

Sárgacsizmás Miskát elnyelte a sár, vagy nem tudni, 
mi lett vele, de többé nem jelentkezett. A kúria, 
mely ennek a kastélynak a helyén volt, leégett,- 
sokáig romokban állt. A lányt elvitte más, messzire, 
idegenbe. A család nevet változtatott, a birtokot el­
adtak, aztán hogy két-három kézen még keresztül ment 
az, az özvegy báróné, vagyis az a régi lány, akit 
már senki nem ismert ezen a környéken, de akit a 
szive mindig visszahúzott ide, megvásárolta ezt a 
birtokot és kastélyt építtetett a romok helyén.

%

Meinl kávé
Dieter Ml és Társa
sodronykerités-gyAr

• BUDAPEST •
IV, FERENC JÓZSEF-RHKPflRT 23 

rtLHPITTrtTOTT: 1876
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.Tu«
hosszú

egymás

A tábornok arcát elöntötte a bíbor.
A vér a fejébe tolult, szemét lehunyta 
és emlékezetében a régmúltakból keresett 
egy arcot, egy régi lánynak arcát.

— Leóna . . . Báróné ... — nyögte 
fájdalmas igyekvéssel. — Kegyed tudta 
ezt? Tudta, hogy az a régi komét, az 
én vagyok ?

A báróné mosolyogva intett a fejével.
— Tudtam, tábornok úr. Hiszen min« 

den kezdeményezés azóta is tőlem in« 
dúlt. Az ismerkedésünk, a találkozó« 
saink, az esti pasziánsz, a nagy Napo= 
leon ... De hát a bátortalan coeur min« 
dig kikerülte a szerelmes dame útjait.
Es ezért nem jött ki a nagy Napoleon 
soha. Pedig ön előtt a világhódító Na* 
poleon hált itt egy éjszaka minálunk.

Csönd lett. A báróné hallgatott, 
gyönyörködött a férfi zavarában, aki 
talán soha nem érezte magát oly ké« 
nyelmetlenül, mint ezekben a percek« 
ben. Végre mégis megszólalt:

— Hallgasson meg, Leóna 
dóm, hogy mit gondolhatott 
éveken át rólam, mikor így 
mellett ültünk. De kérem, könyörgöm, 
hallgasson meg.

— Beszéljen, — bíztatta jóindulatú 
kedvességgel az asszony.

A tábornok mély lélekzetet vett és 
mondta:

— Akkor, amikor én innen elkerül« 
tem, az egyik csatában fejsebet kaptam.
Hosszú ideig feküdtem seblázamban, míg 
annyira magamhoz tértem, hogy fel« 
kelhettem a betegágyból. Magam akar« 
tani eljönni magához, de már mint had« 
nagy,- csakhogy a háború utáni zűr« 
zavarokban rólam megfeledkeztek és ki« 
neveztetésem egyre késett. S amire meg« 
kaptam a rangomat és eljöttem ide, hogy 
felkeressem és hogy megkérjem a kezét, 
már akkor nem találtam itt senkit, semmit.
Hogy hová lettek, — senki nem tudta 
megmondani a vidéken és hasztalan 
kerestem hosszú éveken át azután is, 
nem tudtam nyomára akadni... Elhiszi nekem, hogy 
ez így történt?

A báróné bólintott fejével. Szemében könnycseppek 
ragyogtak.

— Hiszem — mondta halkan. — Húsz év alatt 
csak kiismerhettem magát.

— És miért nem szólt hamarabb ? Hiszen húsz

Palyaudvui Scotsman

A ,, F lying Scotsman“ megállás nélkül robog végig a 
világ leghosszabb útvonalán ! Naponta megteszi az 

utat London-Edinburgh (és ellenvonatán Edinburgh-London) 
között, amely 392 mérföld, illetve több mint 630 kilo­
méter, megszakítás nélkül, alig valamivel több, mint 8 óra 
alatt. Ezt a rekordot azzal tették lehetővé, hogy a mozdony 
szerkocsiját és a vonatot folyosóval kötötték össze, amelyen 
a személyzet útközben szolgálatot cserélhet. Az utasok 
részére minden elképzelhető kényelem rendelkezésre áll : 
női szalon kiszolgálással, fodrász szalon, konyha, villamos 
főző- és hűtőberendezéssel, étkezőkocsi az összes kocsi — 
osztályok részére, stb.

Nagybritánnia összes utasai, öreg és fiatal, fér 
mozdony vezeti), fűtő, kalauz, fékező, utazó és megerőltető 
szolgálatot teljesítő személyzet, mind ismeri a

HORNIMAN’S TEA
pompás izét, üdítő tisztaságát és minőségét. A Horniman s 1 eát minden valamirevaló étkezőhelyen felszolgálják 
és Nagybritánniában több mint 100 éVe közismert és hírneves. Az Ón részére epugy, mint a világ*öss/r. 
országai részére, külön csomagolják és pedig különböző nagyságokban, hogy minden igénynek megfeleljen

Étkező kocsi

1

esztendővel ezelőtt még minden másképpen fordul« 
hatott volna.

Az asszony felállt. Mosolyogva nézett a szemébe, 
aztán a zongorához lépve így szólt :

— Megengedi, majd dalban adom meg feleletemet.
Leült a zongorához. Lágy szóval szállott fel szívé« 

bői az ének.

GAZ •tűzhelyek,
fűtőkályhák,
autogeyserek,

=v as alóké szülék ek,
=fü vdő berendez és i tárgyak V I L L A M OS

<=főzőedények 
-termofórok,
*hajszárítók (főn) 
fizzólámpák TELEFON

Automata
872=45

EDINGER ARTHUR és TSA, Budapest IV, Petőfi Sándov=utca 5 (Belvárosi színházzal szemben)
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' Jé! A nagymama zongorázik. Milyen rég nem 
játszott már — lépett be nagy újjongással Leontine 
baronesse, a báróné unokája. Nyomában nagy kard- 
csörtetéssel törtetett egy fiatal huszártiszt: a tábora 
nők unokája, Tasziló gróf.

— Igen fiacskám, már nagyon régen nem zon- 
goráztam —■ mondta könnyeivel küzködve az öreg­
asszony. Már nem is nagyon megy. De hát a tábor­
nok bácsi olyan türelmes, ő még meghallgat olykor .. . 
Merre jártatok délután ?

—' Kilovagoltunk Taszilóval, de hát ő olyan utá­
latos, mindig az ember elé ugrat. Igenis, haragszom 
magára, tisztelt úr, — mondta, a hadnagy felé fordulva 
durcásan.

—- De Leontine baronesse, higyje meg, hogy én 
nem akartam . . . — csengett a kis hadnagy. — A 
világért sem merném magát valamiben is megelőzni.

—' Jó, jó jsmerjük az urat . . . Inkább jöjjön és 
próbáljuk befejezni a nagy Napóleont, amibe a nagy# 
mama a tábornok bácsival belesült.

Es máris hozzáfogott a lapokat rendezni.
— Ez a coeur idejön, ez a dame odamegy. Nincs 

coeur, nem jön ki a figura . . .
A hadnagy kifeszítette a mellkasát és szívére tette 

a kezét.
— Nincs coeur. Szolgálhatok talán eggyel?
— Hogyne. — Hogyne, — mondta sebesen Leon­

tine, — de ne csak olyankor merjen mozogni a hadnagy 
úr dolmánya alatt, mikor a nagymama nincs jelen. 
Hanem, amikor ő is tudomást vehet róla.

Tasziló odalépett a báróné elé és sarkantyúit 
összecsapva, így szólt:

— Méltóságos asszonyom! Tisztelettel megkérem 
Leontine baronesse kezét.

— Sapperlott! tört ki az őszinte felcsodálkozás 
a tábornokból. — És te erről semmit sem szóltál 
nekem.

— Szíves örömmel, — felelt a báróné és meg­
cirógatta a kis hadnagy piros arcát. Aztán a tábor­
nokhoz fordult és halkan mondta:

— így kellett volna csinálni...
—- Ezelőtt húsz esztendővel, — bólintott a tábor­

nok. — Ha már ötven esztendővel ezelőtt másként 
fordult.

Ezt a fiatalok nem hallották. El voltak foglalva 
magukkal.

A báróné pedig boldog izgalmában megint csak a 
kártyákat kezdte rendezgetni. És csodálatos! A darué­
nak megjött a coeur-ja.

Kijött a nagy Napoleon. Palasovszky Béla

A világhírű angol

CHATER-LEfl
MOTORKERÉKPÁROK

Vezérképviselete: BUDAPEST, IX., KOZRUKTÁR-UTCn 24. SZÁM

AUTÓ ÉS MOTOR
Rovatvezető: ZERNECK ERNŐ kír. műszaki főtanácsos.
AMERIKA ELSŐ TRANSZKONTINENTÁ­

LIS AUTÓBUSZJÁRATA. Néhány nappal ezelőtt 
nyitották meg az Egyesült - Államok első olyan 
autóbuszjáratát, amely lehetővé teszi, hogy átszállás 
nélkül tegyük meg az utat autóbuszon az Atlanti* 
óceántól a Csendes-óceánig. Az útvonal New-York- 
tói Philadelphia, Pittsburg, St.-Louis, Denver városok 
érintésével vezet Los#Angelesbe. Az aránylag magas,

Herceg Esterházy Antal a táti km. rekordnapon 204 km.-es 
világviszonylatban is szenzációs rekordot állított fel, Bllgatti 

2 lit. kompresszoros kocsiján

40 km-es átlagsebesség lehetővé teszi, hogy az egész 
5493 km. hosszú útvonalat 5 nap és 15 óra alatt 
beutazzuk. Az útvonal vezetése olyan, hogy télen 
is lehetséges a szabályszerű forgalom. Tervbe van 
véve, hogy Washingtonba és Bostonba szárnyvona­
lakat létesítenek. Egyelőre naponta három autóbusz 
hagyja el a newyorki és losangelesi állomást. A me# 
netdíj lényegesen olcsóbb, mint a vasúton. Az autó­
buszok fényűző, tágas székeikkel 26 utasnak adnak 
helyet. Az utazást tetszés szerint meg lehet szakí­
tani és egy másik járattal folytatni. így az utas meg­
teheti, hogy az utazás közben az éjszakákat vala­
mely utbaeső város szállodájában töltse el s másnap 
folytassa az utat. Minden utas 60 kg. szabad pod- 
gyászt vihet magával.

(
SZÖGDEFEKT ELLEN ^

elfie)
TÖMLŐVÉDSZALAG ^

Egyedárusitó Magyarország, az utódállamok és a Balkán részére: 
TÉRI TIHAMÉR OKL. VEGYÉSZMÉRNÖK 
Budapest V, Erzsébet-tér 13. szám. — Telefon: Automata 800=21

AMILCAR VEZERKEPVISELET TÓTH MÁTYÁS, IV, ESKÜ-TÉR 5. SZÁM
TELEFON: AUT. 830-31, AUT. 830-34
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MAGÁNH1RDETÉS.
A TÁTRALOMNICI Palace Hotel és egyik előkelő pesti 

szállóban több szezonon át sikerrel működő képzett úri- 
fiukból álló Jazz Band-je vállal estélyeket, zsúrokat és 
nagyobbszabású házi bálokat. Cím a kiadóhivatalban.

Bridge-iskola kezdők és haladók részére. Bővebb felvilágosít 
tást a kiadóhivatalban J. 410=88.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
BAKFIS. Nincs igaza. Az ilyen házibálutáni apró hosszan« 

kodásokat, mire a válaszunk Magához ér, bizonyára éppen úgy 
elfelejti, mint a férfiakra vonatkoztatott bátortalan fenyegetőd- 
zést, amit csak a levelében gondolhatott komolynak. Mióta a 
világ világ, mindig így volt ez a tizenhétéves kisasszonykáknál.

GYERMEK. Köszönjük a szíves figyelmét, ez a gondolat 
már régen foglalkoztat bennünket s a dec. 8=i számunkat teljesen 
ennek a témának szenteljük. Ez a számunk a napi eseményeken 
kívül képekben és szövegben is úgynevezett gyermekszám lesz.

KADARKA. Ezeket a kissé dohos anekdotákat legelőször 
1872-ben hallotta boldogult nagyapánk Baján a követválasztáson. 
Azóta végigjárták az egész országot s most nálunk kopogtat 
velük ? Ne tisztelje annyira a korunkat, mi még távolról sem 
vagyunk egyidősek ezekkel a szellemi sziporkákkal.

NOVEMBER. Kétségtelenül egyik legérdekesebb probléma a 
távolság, két ember élete különdtűlön. Két elkülönített és elzárt 
élet, amely sok-sok kilométerre egymástól ösztönszerűleg is a 
hiányzó másik felé teki itget, akit a külvilág számára ismeretlen 
közösségek fűznek hozzá. A »megszépítő messzeség« sokszor 
idealizál — ilyenkor kibuggyan egy-egy szentimentális óhaj, 
amely hűen őrködik és nem engedi a közeibe a feledést. Mert 
emberek vagyunk, ez is eljöhet egyszer, ha a sorompók sokáig 
vannak lezárva. A távolság azonban nem örökéletű, hiszen ami 
kezdetben poétikusnak tetszhetett, az később a valóság sivárságá« 
ban bántó és kínzó kényszerré válhatik s a nagy messzeségek 
rendszerint még elmúlásuk előtt megenyhüln ;k. Szép, szép ez, a 
probléma, talán romantikus is — ha beszélünk róla — a valóság­
ban azonban távolról sem kedves egyetlen probléma sem. Minél 
egyszerűbb valami, annál szebb és két ember akkor ér csak el 
egymáshoz, amikor már nincsenek problémáik. — Maga úgylátszik 
más légkörben mozog, ha ez Magának igy kedves. Idő kérdése csak, 
hogy véleményt változtasson, hiszen senki sem térhet ki azok 
elől a szabályok elől, amik emberi mivoltában gyökereznek. 
S ha igy volna, reméljük azt is megírja majd. — Üdvözlet.

CALDERONI és TÁRSA
látszerész, Budapest, V., Vörösmarty-tér 1.

Látcsövek, szemüvegek, lorgnettek, orrcsiptetők Zeiss, Punk- 
tál és Busch = ultrasinüvegekkel, légsúlymérők, hőmérők és 

fényképészeti készülékek és kellékek.

nyereg- és 
istállószerek

FREUND fl. ES FIN
BUDAPEST 

Vili., Kőfaragó-u. 8.
Telefon: József 312—18 
Alapíttatott 1848-ban 

Képes árjegyzék kívá­
natra. ^ 3-ig ny.tva.

Ápoljuk a jó zenét!
Közismert legjobb

Harmoniumok
nemes pompás orgonahanggal!

Országhírű harmonium-cég:

HÖRL NÁNDOR
Budapest, II., Törők-utca 8.

Fizetés kedvezmény !

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLV 
Főmunkatárs: Dr. SZERELEMHEGyi ERVIN 
Szerkesztőség (J. 358—58) és kiadóhivatal (J. 410—88) 

Budapest, I., Horthy Miklós-út 1 / Fogadó-órák: 3—6 óráig.
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiii 11 1111 ■ 11111111,1111111 ■ 111

ALAPÍTVA 1810-BEN / TELEFON : AUT. 884-11

STOCKBAUER GUSZTÁV
Budapesten, IV, Párisi-utca 3 szám
Készít ágyneműket, paplanokat és matracokat a legfino­
mabb kiállításban. / Különlegesség: Pehely-paplanok.

Kellemes társasutazásra, a

NIZZAI KARNEVÁLRA r E
jöjjön január 30-tól, két hétre. Rész- = 1
vételi díj oda-vissza gyorsvonat 11. o.,
szállodával és élelmezéssel 600 pengő. i_=
Kirándulási lehetőségek MontesCarlo, E 1
Monaco, Cannes, Lourdes és Párisba.

Jelentkezéseket elfogad a „THE PHOCEAN CAR " meg- 1_1
bízásából: Erzsébet-Pensío, Budapest IV, Váci=utca 40 1 1

.................................................................................. ................. Ili" Ü n

■ 11II11111 ....... mimiimii.......... .

TORNACIPŐK 
ATLÉTIKAI CIKKEK

KERTÉSZ TÓDOR
KRISTÓF-TÉR

11111. r 111111111111111111111II111111111111111111II111111111111111111111II1111111111111111111111MIII111111111111111111111111111111111111II111111111

AMERIKAI FOGÁSZÁT
GROSSMANN Szájpadlás nélküli, a természetes fogakat tökéletesen | ótló fogsorokat, aranyhidat és koronákat,
szerb királvi udvari fovász fog és gyökérhuzásokat, fogtöméseket és kezelést teljesen fájdalom nélkül, speciális arany- és i or- 
szerD Királyt udvari rogasz cef|ántó?méseket a legjmányotabb áron végzem. Töröli vagy rossz fogsorokat a legolcsóbb

RIIFlAPFST VII áron átdolgozom. A nálam rendelt munkálatok kizárólag amerikai és angol anyagokból készülnék
, ..’ V és ezért 10 évi jótállást vállalok. Vidékiek a rendelt munkát meg is várhatják. Fogvizsgalat

ERZSÉBET-KÖRÚT 50 és szaktanács díjtalan. Kedvező részletfizetés! Fogadok reggel 8-tól este 8-ig.
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r;oLi Irmgard asszony és a teáskanna
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Irmgard asszony kijön a háztartáspénzeből - Reggelire 
tea van, de nem az a hig, unalmas íelöntés, amely réme 
minden teaértőnek, hanem erősebb, majdnem sötétbarna 
tea a ’’Konsuma Melange” olcsó törmelékkeverékből, 
melyhez tejet vagy tejszint önt. — Ez nemcsak kifo­
gástalan gazdálkodáshoz segíti, hanem férjét is kielégíti. - 
Amióta ’’Teáskannát” iszik reggelire, azóta érzi magát 
valóban jól és /magában/ el van ragadtatva, hogy fele­
ségének mily kevés háztartáspénzre 
van szüksége. . .

Valódi ezüst evőkészletek 
állandó nagy gyári raktára
BUDAPEST IV, MUZEUM-KÖRÚT 17

ALAPÍTÁSI ÉV 1867 KÍVÁNATRA ÁRJEGYZÉK
■----------------- ■

Biedermeier és egyéb Alkalmi vételek
régi bútorok ezüstben

ROSENSTIN GLNÉL
IV, DEÁK-TÉR 4. * TELEFON: 823-79

HEREND
HLfl Piv. 1839 ÁLLANDÓ MŰKIÁLLÍTÁSA : 
SCHUCH-CÉGNÉL, IV, KÍGYÓ-UTCA 4

I RÁDIÓKÉSZLETEK REKLÁMCÉLOKRA
Német cég reklámcélokra és tovább^ Az átvétellel semmiféle kötelezettség
terjesztésre érdeklődők tulajdonába nem jár. A csekély készkiadásokat
átenged nagyobb számban rádiód (szállítási, csomagolási és kezelési
felvevőkészüléket. Elosztásra csakis költségeket) átvevő viseli.
3 és 4 csöves készülékek kerülnek Érdeklődők levelezőlapon pontos
garantált távfelvevővel s hangszóróval és olvasható címet küldjenek:

ABTLG.x. E. GRÄB C. ROTTLOFF
BERLIN, N. 4, GARTENSTRASSE 100

RADIOFABRIK
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Gróf Szirmay Sári és Gróf Teleki Sárika
Veres felvétele
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